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eh, adverb dn OON AMSTERDAM, A : Odoser. * | 
mn nous communi e Â di) Rtänt en tiodvälk suie| e volgeride tliding, ges agrekkend ah “roda 


def 14 Seprefiiber H., wotdt ons ‘Öp Het’ ogen 
blik mede, gedeeld: 
ah’ deh 7de ‘heeft de Rüsten bats 


TE aade. ‘baraïlle du 7 a. mís Hês Russes hors! dérdt, "Dé grooré Verastá 
de Aes Moscou, ils.ort. abandonné he capisdle, EES Eat Beschid Rrssrb bu re „zerdêalgen} ti fKävbek 
igst trois heures et demie. -L'armée vittorieuse vigtefdie hoofdstad verlaten. Heets:hafftiër: Hecordvwbitt 


d'entrer à Moscou. S. M. Tmpereur Napoléon arrivefnend leger is te Moskou lb ‚Z. M. de 
à Vinstant, ay&C, son quarzier- général, n 6} er, NAE kamt q dit odgenblfk Srèt Lifn “hootfd- 
“CFeuille politigue.du dep. du. Zuiderzèe.) kw tie Pan. greep, ebt vn het def. Ziek Zhi zet.) 

_[Lé. ‘ménïe, jour encore cette. nouyelle a éé annofcéel og Jar enzèl den, be ete ling op vatte Markten » 
sur tous les marchés, places „publiques et coins des ritsen ts hotk ken, u de vóorgadihste sttaten tè A= 
principales rues. à han ad: ‚son. des timbales. er jstërdam ópder “pb: eh, er _tktiperteh, ‘geschäl, vere 


tropen), 7 EN ER konidjed, Ren ind: helf 32 swhhinddd 
PARIS, e a7 eptembre. p. as oe 
Vime BULLETIN pe Se aad. A kia ma) ETEN ra GEEN À 
MOZAIS&, le 1o septembre 18ia,, is’ dn‘ ró deprém bet mBia. 
ze dn ‘V'Empereur, ‚partie :de Ghjat et vint, Camper] De naden edbek de Keer wan Ghjat” en Bing blije 
den” post Vasi Gíï itieva h dmpêtén. °° 


prés de a poste de Gricueva. 
Le 5, à six heures du matin, armée de mit en} Den sden, tén zet niek des Htotgens „ stelde-zich Kee 


mpuyvement. A deux heures après midi, q ‚décqp: leger in, PEveE ng: Ten, tweeuren naden middag ong= 
vrijt, V'ármée tusse placde „Ja droite dj cörd de la Mog= achet nhet rúé isch. lêger;, fiet deb zelf è tegrer-v eagéf 
ke, ja genche, sar les haureurs de, ta, rive: enn, de geplaatst hiäar den kari van de'Mosltiwa, dentinker- -vlêde') 
o logha ar A douze cents toïdés en avant de la gâù- bel op de hoogtén van Wet linter-oefdt- van äe Kológhe 
branen avait. commence à fortiber, n ‘beu ma“lhebbende. Zes-honderd roeden voorwaarts den linkeg= 
cha „Entre „dêux bois, où il avait “plee ò A'zo,obo| vleugel had de vifand' Hegotitfen: èn”: schöonen’ bergtop 
REN PBiscrear layant eesenee résolu' de -treftusséhen twee bösscthên jalwâár Hij g & ‘16,oco Man ges” 
pas di férer un, moment, €t d'énlever cette position: [pFtatst had, te versterken. De Keizer , dezelve verkend 
1 Didonnâ àu ‘Rat de Náples de pâsser la Kologha hebbende, bésioor, de Befnagtiging dezer stelling geen” 
aver fa, divisfon Compäns et la cavalètie. Le princejoogenblik uit ce-stelfên, Hij beval-dén Konidg van Nas > 
Po Íq 2D) ui Ëcaît vEnù par la droite, be trodvajpelt, dé RóFoghiá EE de &iviëte CéBpans’ en de kaValës * 
eh tre w wen fa positión:' A- ‘quatre heurés „Frie over te trekken. De prins :PönfitotoSht dik regès f” 
Yactaque commenca. En une heure de tems, Îé ‘redéuijwas aangekomen, bevond zich in staat, die stelling te 
te entiermie Pat prisé uvée vee: Tanons 3 Fe corps enherhi omdfingelkt. Ten ‘vier eten befditdt aartát. Ine 
cliessä duz bhls' er ’inis èn dêrouge ,'aptês avoir lafsséfuur: werd de viandetike verichtfnsPdg met dèrzilver dent 
le- tiers dà son- monde sur ‘le Ehamp de: bataille. A'fschat beihagtigd; hét vijandelijk korps wie het bosch ge- 






„vante, datde de fösoa. Te <4 septembre: 
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a el heater du: sois)te fés klad isbn serene …sihaagd en oe de- vluge gedreven, - da! eer derde ‘gedeelte ä 
‚ Ni nt» & bee deszel volk op hert slagveld ce hèbben gelâten. Ten 
hed ON ir Îveven!ufen des avords hield: het fudt' op. : 


ze 6, à° seus : heete de andel: Prupêtear patel Den Aen, têrr twee drên des iRiörgdns®, doûfftep det 
cotdrue les ataheapdstestéhnemhie: óh paisâ “lá' FöurtitejKeiver de tijakidelijke vbofpostén: mèt) Vràgte den dag * 
A Bé fedönnakre! iLdenteemi 'ávaic Ee rte tré door-imet dkastdenite tetkennèn. DE vifdnd hädeenein= 
regderrbe ‘Bar gaucht: drsie fört afFefbli spat Pa peer tefigelföngeri BreHPg je zijn: Di nker-vlêugel wás door hee 
de %a position de lä verlle; ehe était appuyée à uiet verlies der stelling vaa de vorigen’ dag zeer verzwakt; de- 
graikt boiëg' sourtenue-par un beau mamelon couronhé zelve ‘leumde tegen eten groot bosch, ondersteund door 
dine redoute armée: de 25 pidces de “eanon: »Deaxjecned: Béhdonen bergtop , welke door eent verschansing , 
ae mirttelóhas: couronhes de rédoutes, Et En paalt ewapénd perd ignhed Bekroond werd. Twee 


vrage eee 1 ger (heee padeureha, M vapdigoida Debroopd ge 
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Village qae Vennemi avait demolt ; pour couvrie le, honderd passen den een van den ander, beschermden. 


lateau d’artillerie et sd'infangerie,€t y appuyer son, zijne Ijnie tot aan een gropt dosp,, hetwelk de vijand af. , 
eg Sa droité pasdait derrière Ja Kologha en ad gebroldeg had, ken eind de beke Aakre met artillerie em f 
zière du village de Borodino, ét était appuyée à deut infantetie-te dekken, en“zijn cèntium daar tegen te doen. 


®Veaux maggslons. GopIonnés de redoure et armes_de; steunen. Zijn, TEESE SL trok achter de Kologha 

batteries. Cette position pact berte “er tohe. ï eF dorp Borddina, én EtEunde aan twee scho? 

rd. facile. de .manpyvrer et, de d'obliger Venngmi à [ne bergtoppen de Dire stef eben en met bate. 
atd : Eze stelfi è 














Vévacuers mais cela aurait rémi® la partie, et sa. po*! teren gewapend. D ing scheert schaorb er sqer 

sition seth pat leet tellemént förte Gell fallût Kure zijn. Bet was gemakkelijk « pij Meda 
der le combag „Jl.fut 
doutes. n'écateënt -Gu'ébauchées, le fossé peu profond, 


facile de distinguer que les re-fvijand te noodzaken „ dezelve te verlaten; doch zulks 
zou tijd gekost hebben; en zijne stelling werd zoo sterk 
non-palissadé ni raise. On dvaluaic ‘les forces del'en- {Biet geoordeeld, dat men Fit gevehtiontwijken moest. 
emi àÀ rzo ou 1go mille hommes. Nos forces, étaient |Het was gemakkelijk te ontierscheiden; dat de schansen, 
égales ‚mais la supériorité de nos troupes n'était pas slecht opgeworpen, de grachtenondiep en noch gepalisge 
douteuse. deerd noch met stormpalen bezet waren. Men schatte de 
OO ‚J.magt des. vijands op 1so of r3o duizend mag, Onze Magk, 
OA waséven zoo sterk ; doch de meerderheid onzer troee 
: ef _ {pen was niét twijfelachtig. 5 aps 
“Eer, jd deux heures du matin, ’Empeteur érait en-}, Den zden, ten twee uren des morgens, was de Kei: 
touré des inaréchaux à la position. prise l'avant-veilte.fzer, in de stelling, welke dep avond van den vootlaate 
sA cinq heures et demie, le soleil se leva sans nuages;|sten dag genomen wâs , door de maatschaìken omringd. 
Ya. veille il avait plu: „‚ C'est le soleil d'Ausrerlitz,’ | Ten half zes uren ging de zon onbewolkt. op; den vod 
dit VEmpereur. Quciqu”au moie de septembre, Hl[rigen deg had het geregend: „ Dit isde zón vän:Auss 
faisait aussi froid qu'en. décembre en Moravie. L'ar“{terlitz,’ zeide de Keizer. Alhoewel september zijne « 
mée en: äcceptä l'augure: On. bactit un ban, et Ón, de „ was'het zoo kowd als in decemberin Moravíe. Het - 


Vút l'ordre. du jour suivants ee 
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leger nam het voorteeken daarvan aan. ‘Men sloeg appel? 
NE: [erlas de volgende dag-orde : eN 
6 SOED AT Es ns en Ae a SOLDATENE, 
4 Voilà la bataille que vous avez tant désréer| » Zie daar de veldslag, dien gij zoo zeef gewenschte 
ey Desormais: la viâoire dépend de vous: elle nôus'|,, hebt! Van nu af aan hangt de overwinning van uafs. 
op E5t nécessaire; elle nous donágra l'abondapce,„ de,» zij is ons noodzakelijk; zij zal ons overvloed, goede 
« bons quatrtiers. d'hiver, et. un, prompt, retour, dans» winter-kwartieren en eene spoedige terugkomst ig _ 
ne, lä pätrief Conduisez-vous comme à Aüsterlitz, à „ het vaderland: verschaffen! Gedraag u-gelijk te Auster-- 
» Friedland, à Vicepsk, à $molensk,;. gr que Jä pos » litz, te Friedland, te Witepsk, te Smolensk, ef dar: 
aop. téricé- Ia plas, reculée cite. avec! orgueil VOrre, SOn- het. taarsre- nageslacht uw gedrag op dezen ‚dag met 
os duive,dáns-cetre journéé ; uel'on disé dè voùs: LBtait  „ hovgmoed vermelde; dat men. van u'zébge: Hij was bij: 
ws à cette grande batgille sous les. murs de. Dipscou bsten: dien grooten veldslag onder de muren van Moskou! … — 
s, Au camp impérial , sur: les hauteurs’ de, ‘Bóedino „| » In het keizerlijk‘ hoofdkwartier op de hoogten van, 
wle 7 seprembre, à deux heures dû matin” _{» nd zden september, ten twee uren dee 
4 d ak b ; , 2 mor e 5, dee t . s Ce wi > var Bead 
L'armde: répondie: par des acclamations réiterges.. Re | Het leger antwoordde door Kerhaalde toejuichingen. 
plateau sur lequel. était l'armée, éraig. GOuverr de ca-{De bergvlakte, op dewelke het leger stond, was met. 
dayres, russes du combat-de. Y'avantr veille:. RE ! sanne e lJKED van hergevecht van twee dagen te vor 
n on % ke bf tren bede ee: ' Et jk 8 5 
Le: prince: Poniatowski qui formait la, droite, set, DS prins Pontafowski, welke den repter vormdé 
Mic en. mouvement pour tournet Ja forêt sut laquelle Ietefdezich: in, beweging „om het bosch „ tegen hetwelk. 
Yennemi: appuyais'sa gauche, Le prince d'Eckmuhl sejde vijand mert zijn Jinker-vleugel’ steunde, om té treke, 
mit en-marche le-long de-la forêt; la division Com-fken. De prins van Eckmuul begafzich op: marsch langs: 
pans en, tête: Deux batreries de bo pièces de canonjhet bosch, hebbende de divisie, Compans aan het hoofd. 
€hacune „ battant la. position de l'ennemi, avaient éré|-Twee- batterijen, van óp stukken kangn ieder, des. 
<anstruites pendans la, nuit, . EE ‘vijands. spelling besgrijkende, waren gedurendeden nacht 


: 
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PE ete 3 B er  LOPgEWMOrPEN., … ee, À 

A six heures, Ta général comte Sorbier, qui avair,-. Ten zes uren begon de generaal graaf Soröter, die de, 
ks la. dn) droite: en nare ch e Téserve basserij ter zegt@r metde astillerie der reserve van de: . 
‚la garde „ commenca. le feu. e général: Pesnerty : garde gewapend had, het vuur. De generaal Pernetiy » 
avec zo pièces. de canon, pric- la.tête de la, division; met Bostukken kanon steideniehaan heehoefd der divisie 

4 Enmpans (4e: du zer corps), quà longea le: bois, tour-j Compans (4de. van het iste korps), welke het bosch lang® 
‘nant la tête de la posicion, de: Vennemi, A. six ‚heu-| trok, het hoofd van des. vijands stelling omtrekkende. 
tes et, demìes le,:général Corsggns.est. blessé. A sept Ten -half,agwen werdde generaal Gompans gekwetst. Ten 
heures „le prince d'Eckmuhl a eon cheval taé Iat=|zeven., uren werd, den prins van Eckmuhlzijn paard onder. 
hens j on ae ten spe pee a bee vordert, het ae igtded 
, Q4 notze. gauche, Artaque e@ rend. le- geraakt aan den::gang. De onder-! in ie onzen. 
xillage- de Borodino dae Pennen he, hoaeik. defen-. linker-vlaugel Ede ‚ vak ef Kn Birodina-aane 
‚dre, ce village étant sur la rive gauche. de la. Koe, en neemt. hetaelwe ; daar. dit dorp zich op den Jinkeg= 
Wehe. A sept heures, le- maréchal dué. d'Elchingem: oever van: de. Kologha bevindt, kon.de vijand hetzelve 
se: met, en. mouvemént, er sous la: prote@ion de 6á niet. verdedigen. Ten zeven uren stelt de maarschalk. 
iäces, de. ark que le genéral. Kowcher: wat Plagen berg „vap ElshipBenzich.in heweging, ens, onderb” 
h veilte concfe le. cenuse de Vennemiy 69 porte raus Gilag van 6o stukken geschef, welke de. gene 
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ze cehere;: Mille piëces de camo vomieent de part et 

d'autre la mort. da dk EE 4 ee 
at A et EE 
‚A uit Keures, les positions de Fennemi sont eule- 
wées, ses redóutes ptises, et notre artillerie couronne 
ges maâmelons. L’avantage de pösition qu'avaient eu 
pendant deux heures tes barreries ennemies nous ap= 
pastient mainterfant. Les parapets qui ont été contre 
pous pendant l'attaque redevtennent pour nous. L'en- 
nemi voit 
commencée. ‘Partie deson artilletie. est ‘prise, le tene 
est évacué'sur ses lignes Enarrière. Dans:cette extré- 
mité, il prend le parti de récablir le combat, et d'at— 
taquer avec toutes ses passes Ces fortes positions qu il 
m'a'pu garder. Trois-cents pièces de canon frangaises 
placées sur ces hauteurs foudraient ses masses, et ses 
soldats viennent mourir au pied de ces parapets qu'ils. 
avaient élevés les jours précédens avec tant: de soin, 

et comme des abris prote&euis. rr se 


Le Roi de Naples, avec la cavalerie, fit diverses 
charges. Le due d’Elchingén se couvrit de gloire , ‚et. 
montre autant d'inerépidité que de sang-froid. L'Em- 
pereur ordönne une charge de 


front, Ì& droite en 
avant? ce mouvement nous rend mafcrès des trois 


rts du champ de bataîlle. Le prince Poniatowski se 

t dans le bois avec des succès variés. 

Ii restait à l'ennemi ses redoutes de droite, le 
général comte Morand y marche et les. enleve ; mais. 
A' neuf: heures du mâtin, attaqué de tous côtés, | 
pe peut s'y maintenir.. L'ennemi, encouragé par ce 
succè','fit avancersa réserve et ses dernières: trou- 

s pour tentet. encore, la fortune: La garde impé= 
tlale er fait partie. Il astaqu@ ‘notre centre sur dee 

el avait pìvoré notre droite. On crmint. pendant 
ur moment qu'il n'enteve te village brûlé ; Ja division 
Friant s'y ‘porte. 80 pièces de canon francaises ar- 
rêvent'd*abord: et. écrasent ensuite les colonnesenne- 
mies qui se tiennent pendant deux heures serrées 
sous ta: mitraille, n'osant pas avancer, ne voulant 
as reeüler: et-:renongant: à Lespoir dela viîoire. 
“décide :Jeurs incertitude; il fait 
cavalerie qui. pénérre. par. Leb 


‘‚nos--can 
et les. escadrons de 


e Roi de Naples- 
clârger le 4ê:corps de 
brèches qùüê la mitraiile de: 
Ies masses serrées des “Russes 
leurs cuirassiers ; ils se.débandent. ‚de tous. 
général de diviston comte: Caglaincaurt,. gouvêrneur 
des pages de l'Empereur, se porie à la cête du 5e de 
eufrassiers, Eulbuté :t9Utz; Enter, dane la. Tedoute de 

uche-par. ja gorge- Dès ce_ moment, plus, d'incerdie 
túde! Ia ‘bataiie:est' gagate; il tougne. contre tes en- 
gemis les: gt pièces: derdanan-quij se :trauvent ‚dans la 
gedoutt.. Le'comte Gauliscourt gut. vebait. de. se dis- 
ginguer. par cette belle charge, avait terminé ses des- 


zinées 3 il tombè mört fiappé par un boulet ; mort 


giosiense et diger. denvie: 
DE EL 0 A 
f EA 0e Ne NES Hensen: En 
sve eiebas: rz: 
et edtsorkh : 
“heures- aprèk-m 
dorne l'ennemi: Ja bataille est 
gontinue encore, il ‘se bat. pour $â retraite et pou 
pon vealut,. mais. non.plys. pour la viëtoire; 
La perte de lennemi est: énorme; za 
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la bataille perdue, qu'il ne la croyait que. 


óns à,faites dans 


…schânsiùg, bevinden. De st 


idî, tonteespdrante abag-í. en‘ha deni 
„hoop-meer: de: veldstag is geëndigd ; dekanonprdehoude 


® 15 mi) "Het verliks des 
midle-chevang sossen ons. €£$ Tolpe. 
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Foucher-dert vorigen dag tegen het neneaum: gerigt hade 
rukt-hij. op bet cèntrum; aan. Duizend: stukken geschut. 
braken van tweerskanten den dood _—_ … —… : ; 

Ten acht uren, waren de stellingen des vijands ver= 
overd,„ zijne schansen genomen en onze astiilerie bes. 
zette zijne bergtoppen. Het voordeel van de stelling » 
dat de vijandelijke. barterijen gedurende tweeurengehad- 
hadden „: behoort chansaanons: De borstweeringen, die: 
gedurende den aanval tegen. ont geweest zijn „worden. 
ten onzen voordeele. De vijand ziet, dat de veldslag: 
vertoren is, toen hij dezelve nog pas begonnen waande. 
Een gedeelte zijner artillerie is genomen, het overschot: 
wordt naar zijve achterwaartsche linien gevoerd. In: 


€ 5 


‚dat uiterste kiest hi de partij, om het gevecht ve hêr- 


stellen ‘en om met alle zijne massas die sterke stellin= 
gen, welke hij niet heeft kunnen verdediger, aán te: 
grijpen. Drie-honderd stukken kanon der Franschen,- 
‚op die hoogte geplaatst, bescheten die massas en der=- 
zelver. soldaten komen sterven aan den voet dier bosste 
weeringen, diezij de vorigedagen. coo zurgvuldig en ale“. 
Widdelen ter hunner bescherming hadden opgeworpen. 
De Koning ‘van Napels voerde met zijne kavalerte: 
verscheiden aanvallen uit. De hertog van Eichingem 
overdekte zich met: roem en betoonde zoo: veel moed. 
als koelbloedigheid; De Keizer gelast een’ aanval in; 
‘het front, de regter-vleugel voorwaarts; die bewegings: 
maakt. ons. van: de: drie vierde deelen van: her slagveld’ 
meester. De print Poniatowski veehtin' het bosch met: 
afwisselend voordeel. . N Ee 
De vijand. was nog: in het bezit zijner verschansingen* 
van den regter-vleugel;. de generaal-graaf Morand: mat 
cheerter op aan en bemagtigde dezelwe; dan, teng uren: 
des morgens, van alle kanten aangevallen zijnde, kon. hij 
zich:daarin niet Staande houden. De vijand „ door dat: 
‘voordeel aangemoedigd, deed zijne réserve en zijne laazste”) 
troepen aanrukken, ten einde-de fortuin.nog:eens-té bee 
proeven: De keizerlijke garde smaakte een: gedeelte. er:’ 
van uit. Hij viel het centrum-aan, hetwelk onzen teg 
ter-vleugel tot spilgediend had. Men vreest gedurende’. 
een oogenblik,dat hij het verbrand dorp innemen zou. 
de divisie Friânt begeeft zich daarheen, 80 stukken Fransch: 
geschut houden. hem dadelijk staande,.en vernielen were, 
‘volgens de vijandelijke kolommen, welke gedurende tweer 
„dren onder het schrootvuur in een gedrongen blijven „ 
niet vdar®aarts-darvende:rukiken, niet terug willende- 
xrekken, en van de hoop der overwinning sfziende. De»: 
Koning:van Napels beslist Kunne onzekerheid; hij deed- 


côtés. Le hetyde karps.kavalerie, dat door de-openingen, welke: 


„het schroot van ons geschug in-de in een gedrongen massas: : 
der Russen en inde eskadrons hunner kurassiers gemaakt: 
had, keendring:, sanvatlen; van atie kanten loopen zijt 
„mit een. De divisië-generaäl graaf Caulincourt, gouver=: 
peur der pages yamdely Keizer, begeeft: zich, aam het 
hoofd van het sde regement:kurassiers , werpt alles: : 
overhoop, en dringt door den ingang der vêrachansing ter: 
linker. zijde binnen. Van:dar obgenblik hondealle: on=- 
zekerheid op ; de veldslag is gewonnen. kij keerwtegen” 
den vijand de: ar: stukken kanom,- die. zich in dever- 
ï EE Aere ‚dieig dezen: 
iscBoonen aanval uttgemnpt heeft, Nad zijbe bestemming: 
wervúld Pd served. dodr: eefì Kogdt gereten zijne. 
de:: een roemtijke. en, Hewijdenswaardige dood! 
Het is twee uten ha den: middâg; de vijand heeft geën: 
neg aan; hij vecht voor zijn’ terügtogt en’ voor'áijn bes- 
Houd ‚doch niet. meer voor decoverwinning. … _ 
vijands 1 ontzaggelijk;, z2:à 13.dûie- - 


ded. zijn op. bes. 
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vba dio tenerdge ap Soieatthe; eo otter de karrimet slagveld gêtelds: be: evukdcore gesbheet: ‘En wijfatui san 
chit zaaide s petetnintdijs sónt esus enasorrd pouvditn: nAnsendn zijn in onsen magt gebleven. …; …, sn, 4 
Nous avons en Mov: Honahes tadeervle triple: def, Wij hebben 3500 man aan doodenen het drie-dubbef.. 
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